
dat van deze maatregelen, diegene die erin bestaat het aantal roosters
van het enkelvoudig formulier voor deze deelnemers te brengen van 12
naar 14, dit alles zonder de huidige verkoopprijs per rooster van de
Lotto te verhogen, van aard is aan deze doelstelling tegemoet te komen;

Overwegende dat bovenvermelde verbetering van aard is om
deelneming aan de Lotto aangenamer te maken en dus perfect past in
de opdracht van de Nationale Loterij, haar toegekend in voormeld
beheerscontract, om speelplezier te verschaffen aan een breed publiek
waaraan recreatieve spelen moeten worden aangeboden;

Overwegende dat de concretisering van de beoogde maatregel
bovendien belangrijke voorbereidende werkzaamheden vereist, zowel
op technisch, informatica- en organisatorisch vlak, die onverwijld van
start moeten gaan;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gewettigd door de boven-
staande overwegingen van sociale, contractuele en organisatorische
aard;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 13, § 18, van het koninklijk besluit van 12 decem-
ber 2001 houdende het reglement van de Lotto en de Joker, openbare
loterijen georganiseerd door de Nationale Loterij wordt vervangen als
volgt:

« § 18. Het enkelvoudig formulier omvat 12 of 14 roosters met 42
van 1 tot 42 genummerde vakjes. Deze roosters zijn geschikt in 6
of 7 groepen van 2 boven elkaar geplaatste roosters. De deelneming
geschiedt verplicht per groep van 2 boven elkaar geplaatste roosters.
Afhankelijk van zijn inzet vult de deelnemer, beginnend van links, 1, 2,
3, 4, 5, 6 of 7 groepen van 2 boven elkaar geplaatste roosters in.

Per rooster kiest de deelnemer 6 nummers door in de betrokken
vakjes een x-vormig kruis te plaatsen.

Bevat een rooster:

1° slechts 5 of minder aangekruiste nummers, dan wordt het
betrokken formulier verworpen en ter verbetering aan de deelnemer
teruggestuurd;

2° 7 nummers of meer aangekruiste nummers, dan wordt het
betrokken formulier verworpen en aan de deelnemer teruggestuurd.

Het bedrag van de totale inzet per formulier en voor één trekking,
stemt overeen met het product van twee parameters, zijnde de in artikel
9, laatste lid, bedoelde inzet van 0,50 euro, en het aantal ingevulde
roosters. De inzet bedraagt:

1° minstens 1 euro voor een deelneming met twee roosters;

2° hoogstens 6 euro voor een deelneming met 12 roosters of
hoogstens 7 euro voor een deelneming met 14 roosters. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van haar publicatie in
het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14066]N. 2009 — 1276
17 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen regle-
ment op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwa-
gens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen
waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan,
evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen, inzonderheid op
artikel 1, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1990, 5 april 1995,
4 augustus 1996 en 27 november 1996;

qui consiste à porter de 12 à 14 le nombre de grilles du bulletin simple
pour ces joueurs sans augmenter le prix de vente actuel de la grille de
Lotto, est de nature à rencontrer cet objectif;

Considérant qu’étant de nature à rendre la participation au Lotto
plus délassante, l’amélioration susmentionnée cadre parfaitement avec
la mission de la Loterie Nationale, assignée dans le contrat de gestion
évoqué ci-avant, de prodiguer des plaisirs ludiques à un large groupe
de personnes auxquelles doivent être proposés des jeux divertissants;

Considérant en outre que la concrétisation de la mesure visée par le
présent arrêté requiert des travaux préparatoires importants sur le plan
technique, informatique et organisationnel qui doivent être entamés
sans délai;

Vu l’urgence, motivée par les considérations d’ordre social, contrac-
tuel et organisationnel qui précèdent;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 13, § 18, de l’arrêté royal du 12 décembre 2001
portant le règlement du Lotto et du Joker, loteries publiques organisées
par la Loterie Nationale, est remplacé par ce qui suit :

« § 18. Le bulletin simple comporte 12 ou 14 grilles à 42 cases
numérotées de 1 à 42. Ces grilles sont disposées en 6 ou 7 groupes de
2 grilles superposées. La participation se fait obligatoirement par
groupe de 2 grilles superposées. Selon sa mise, le participant remplit, en
commençant par la gauche, 1, 2, 3, 4, 5, 6 ou 7 groupes de 2 grilles
superposées.

Le participant choisit par grille 6 numéros en traçant une croix en
forme de « x » dans les cases concernées.

Si une grille comporte :

1° seulement 5 numéros ou moins marqués, le bulletin concerné est
rejeté et renvoyé au participant pour correction;

2° 7 numéros ou plus marqués, le bulletin concerné est rejeté et
renvoyé au participant.

Le montant de la mise globale due par bulletin et pour un tirage
correspond à celui résultant de la multiplication des deux paramètres
que sont la mise de 0,50 euro visée à l’article 9, dernier alinéa, et le
nombre de grilles remplies. Il est fixé à :

1° un minimum de 1 euro pour la participation de deux grilles;

2° un maximum de 6 euros pour la participation de 12 grilles ou un
maximum de 7 euros pour la participation de 14 grilles. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14066]F. 2009 — 1276
17 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 15 mars 1968

portant règlement général sur les conditions techniques auxquelles
doivent répondre les véhicules automobiles, leurs remorques, leurs
éléments ainsi que les accessoires de sécurité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques
auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses
éléments ainsi que les accessoires de sécurité, notamment l’article 1er,
modifiée par les lois des 18 juillet 1990, 5 avril 1995, 4 août 1996 et
27 novembre 1996;
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Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende
algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun
aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen;

Gelet op het advies van de raadgevende commissie « Administratie -
Nijverheid », gegeven op 28 april 2008;

Gelet op de omstandigheid dat de Gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op het advies nr. 45.778/4 van de Raad van State, gegeven op
26 januari 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister en de Staatssecretaris voor
Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van dit besluit voorziet in de gedeeltelijke
omzetting van Richtlijn 2003/27/EG van de Commissie van 3 april 2003
tot aanpassing aan de technische vooruitgang van Richtlijn 96/96/EG
van de Raad voor wat betreft de controle van uitlaatemissies van
motorvoertuigen.

Art. 2. In het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende
algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun
aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen, wordt een artikel 70bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 70bis - Retro-reflecterende veiligheidsvest.

Een retro-reflecterende veiligheidsvest moet zich aan boord van elke
auto bevinden. ».

Art. 3. In bijlage 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 25 september 2002, 17 maart 2003 en 15 februari 2006,
worden volgende wijzigingen aangebracht :

1. In bijlage 15 punt B, 8.2.1., b), 4, eerste streepje wordt in fine
volgende tekst toegevoegd :

« Wat betreft voertuigen die een typegoedkeuring hebben gekregen
overeenkomstig de grenswaarden in rij A of rij B van de tabel in
rubriek 5.3.1.4. van bijlage I bij Richtlijn 70/220/EEG, zoals gewijzigd
bij Richtlijn 98/69/EG of latere wijzigingen, mag het maximale
CO-gehalte niet meer bedragen dan 0,3 vol. %. Wanneer overeenstem-
ming met Richtlijn 70/220/EEG, zoals gewijzigd bij Richtlijn 98/69/EG,
niet mogelijk is, dan geldt het bovenstaande voor voertuigen die zijn
ingeschreven of in gebruik zijn genomen na 1 juli 2002. »

2. In bijlage 15 punt B, 8.2.1., b), 4, wordt de tekst van het tweede
streepje vervangen door de volgende :

« - Meting bij opgevoerd toerental van ten minste 2000 min-1, met
onbelaste motor :

Het maximaal toelaatbare CO-gehalte van de uitlaatgassen is het
door de voertuigconstructeur opgegeven gehalte bij opgevoerd toeren-
tal met onbelaste motor. Indien dat gegeven niet beschikbaar is,
bedraagt de grenswaarde van het CO-gehalte 0,3 vol. %. Wat betreft
voertuigen die de typegoedkeuring hebben gekregen in overeenstem-
ming met de grenswaarden in rij A of rij B van de tabel in
rubriek 5.3.1.4. van bijlage I bij Richtlijn 70/220/EEG, zoals gewijzigd
bij Richtlijn 98/69/EG of latere wijzigingen, mag het maximale
CO-gehalte niet meer bedragen dan 0,2 vol. %. Wanneer overeenstem-
ming met Richtlijn 70/220/EEG, zoals gewijzigd bij Richtlijn 98/69/EG,
niet mogelijk is, dan geldt het bovenstaande voor voertuigen die zijn
ingeschreven of in gebruik zijn genomen na 1 juli 2002.

De lucht/brandstofverhouding lambda bedraagt 1 ± 0,03 of is in
overeenstemming met de specificaties van de fabrikant. ».

3. In bijlage 15 punt B, 8.2.2., d) wordt de tekst van punt 2) vervangen
door de volgende :

« 2) Indien dat gegeven niet beschikbaar is, worden met betrekking
tot de absorptiecoëfficient de volgende grenswaarden niet overschre-
den :

- dieselmotoren met natuurlijke aanzuiging : 2,5 m-1

- dieselmotoren met drukvulling : 3,0 m-1

Vu l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles, leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité;

Vu l’avis de la commission consultative « Administration - Indus-
trie », donné le 28 avril 2008;

Vu l’association des gouvernements de région à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis n° 45.778/4 du Conseil d’Etat, donné le 26 janvier 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’Etat à la
Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 du présent arrêté transpose partiellement la
Directive 2003/27/CE de la Commission du 3 avril 2003 portant
adaptation au progrès technique de la Directive 96/96/CE du Conseil
en ce qui concerne le contrôle des émissions d’échappement des
véhicules à moteur.

Art. 2. Dans l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement
général sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les
véhicules automobiles, leurs remorques, leurs éléments ainsi que les
accessoires de sécurité, un article 70bis rédigé comme suit, est ajouté :

« Art. 70bis - Veste de sécurité rétroréfléchissante.

A bord de tous les véhicules automobiles doit se trouver une veste de
sécurité rétroréfléchissante. ».

Art. 3. A l’annexe 15 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 25 septembre 2002, 17 mars 2003 et 15 février 2006, sont apportées
les modifications suivantes :

1. A l’annexe 15 point B, 8.2.1., b), 4, 1er tiret est ajouté à la fin :

« elle ne doit pas excéder 0,3 % vol. pour les véhicules réceptionnés
conformément aux valeurs limites indiquées à la ligne A ou B du
tableau de la section 5.3.1.4 de l’annexe I de la Directive 70/220/CEE,
telle qu’elle a été modifiée par la Directive 98/69/CE ou ultérieure-
ment. Lorsqu’il n’y a pas de correspondance possible avec la Direc-
tive 70/220/CEE modifiée par la directive 98/69/CE, les dispositions
ci-dessus s’appliquent aux véhicules immatriculés ou mis en circulation
pour la première fois après le 1er juillet 2002. »

2. A l’annexe 15 point B, 8.2.1., b), 4, le texte du 2e tiret est remplacé
par le texte suivant :

« Mesures à effectuer au ralenti accéléré, vitesse du moteur débrayé
au moins 2000 min-1 :

La teneur maximale admissible en CO des gaz d’échappement est
celle mentionnée par le constructeur de véhicule pour le ralenti
accéléré. Lorsque cette donnée n’est pas disponible, la teneur maximale
en CO ne doit pas excéder 0,3 % vol. Elle ne doit pas excéder 0,2 % vol.
pour les véhicules réceptionnés conformément aux valeurs limites
indiquées à la ligne A ou B du tableau de la section 5.3.1.4. de
l’annexe Ire de la Directive 70/220/CEE telle qu’elle a été modifiée par
la Directive 98/69/CE ou ultérieurement. Lorsqu’il n’y a pas de
correspondance possible avec la Directive 70/220/CEE modifiée par la
Directive 98/69/CE, les dispositions ci-dessus s’appliquent aux véhi-
cules immatriculés ou mis en circulation pour la première fois après le
1er juillet 2002.

L’indicateur lambda du rapport air/carburant est égal à 1 ± 0,03 ou
est conforme aux spécifications du constructeur. ».

3. A l’annexe 15, point B, 8.2.2., d), le texte du point 2) est remplacé
par le texte suivant :

« 2) Lorsque cette donnée n’est pas disponible, les valeurs limites en
ce qui concerne le coefficient d’absorption sont les suivantes :

- moteurs diesel à aspiration naturelle : 2,5 m-1

- moteurs diesel turbocompressés : 3,0 m-1
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- een grenswaarde van 1,5 m-1 is van toepassing op de volgende
voertuigen die een typegoedkeuring hebben gekregen in overeenstem-
ming met de grenswaarden in :

a) rij B van de tabel in rubriek 5.3.1.4. van bijlage I bij Richt-
lijn 70/220/EEG, zoals gewijzigd bij Richtlijn 98/69/EG (licht bedrijfs-
voertuig diesel - Euro 4);

b) rij B1 van de tabellen in rubriek 6.2.1. van bijlage I bij Richt-
lijn 2005/55/EG (zwaar bedrijfsvoertuig diesel - Euro 4);

c) rij B2 van de tabellen in rubriek 6.2.1. van bijlage I bij Richt-
lijn 2005/55/EG (zwaar bedrijfsvoertuig diesel - Euro 5);

d) rij C van de tabellen in rubriek 6.2.1. van bijlage I bij Richt-
lijn 2005/55/EG - (zwaar bedrijfsvoertuig - EEV), of de grenswaarden
in latere wijzigingen van Richtlijn 70/220/EEG, zoals gewijzigd bij
Richtlijn 98/69/EG, of de grenswaarden in latere wijzigingen van
Richtlijn 2005/55/EG, of equivalente waarden wanneer gebruik wordt
gemaakt van apparatuur van een type dat afwijkt van dat welke bij de
EG-typegoedkeuring is gebruikt.

Wanneer overeenstemming met rubriek 5.3.1.4. van bijlage I bij
Richtlijn 70/220/EG, zoals gewijzigd bij richtlijn 98/69/EG, of in
rubriek 6.2.1. van bijlage I bij Richtlijn 2005/55/EG, niet mogelijk is,
dan geldt het bovenstaande voor voertuigen die zijn ingeschreven of in
gebruik zijn genomen na 1 juli 2008. ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2009.

Art. 5. De Minister bevoegd voor het wegverkeer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
H. VAN ROMPUY

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12070]N. 2009 — 1277

8 MAART 2009. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 februari 2007 en 8 november 2007, gesloten in het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf, betreffende het stelsel van
solidariteitsprestaties voor de gebaremiseerde werknemers op wie
de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 december 2004 betref-
fende de waarborg van rechten van de werknemers van de
bedrijfstak elektriciteit en gas in dienst op 31 december 2001 van
toepassing is (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 februari 2007
en 8 november 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf, betreffende het stelsel van solidariteitsprestaties
voor de gebaremiseerde werknemers op wie de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 2 december 2004 betreffende de waarborg van rechten
van de werknemers van de bedrijfstak elektriciteit en gas in dienst op
31 december 2001 van toepassing is.

- une limite de 1,5 m-1 s’applique aux véhicules suivants réceptionnés
conformément aux valeurs limites indiquées :

a) à la ligne B du tableau de la section 5.3.1.4. de l’annexe Ire de la
Directive 70/220/CEE modifiée par la Directive 98/69/CE (véhicule
utilitaire léger à moteur diesel - Euro 4);

b) à la ligne B1 des tableaux de la section 6.2.1. de l’annexe Ire de la
Directive 2005/55/CE (véhicule utilitaire lourd à moteur diesel -
Euro 4);

c) à la ligne B2 des tableaux de la section 6.2.1. de l’annexe Ire de la
Directive 2005/55/CE (véhicule utilitaire lourd à moteur diesel -
Euro 5);

d) à la ligne C des tableaux de la section 6.2.1. de l’annexe Ire de la
Directive 2005/55/CE - (véhicule utilitaire lourd - EEV), ou conformé-
ment aux valeurs limites figurant dans une modification ultérieure de
la Directive 70/220/CEE modifiée par la Directive 98/69/CE, ou
conformément aux valeurs limites figurant dans une modification
ultérieure de la Directive 2005/55/CE, ou conformément à des valeurs
limites équivalentes si l’on utilise un autre type d’appareil que celui
utilisé pour la réception CE.

Lorsqu’il n’y a pas de correspondance possible avec la section 5.3.1.4.
de l’annexe Ire de la Directive 70/220/CEE modifiée par la Direc-
tive 98/69/CE, ou avec la section 6.2.1. de l’annexe Ire de la Direc-
tive 2005/55/CE, les dispositions ci-dessus s’appliquent aux véhicules
immatriculés ou mis en circulation pour la première fois après le
1er juillet 2008. ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier juin 2009.

Art. 5. Le Ministre compétent pour la circulation routière est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
H. VAN ROMPUY

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12070]F. 2009 — 1277

8 MARS 2009. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail des 8 février 2007 et 8 novembre 2007, conclue
au sein de la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de
l’électricité, relative au régime de prestations de solidarité pour les
travailleurs barémisés auxquels la convention collective de travail
du 2 décembre 2004 relative aux droits des travailleurs de la
branche d’activité électricité et gaz en service au 31 décembre 2001
s’applique (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de
l’électricité;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
des 8 février 2007 et 8 novembre 2007, reprise en annexe, conclue au
sein de la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité,
relative au régime de prestations de solidarité pour les travailleurs
barémisés auxquels la convention collective de travail du 2 décem-
bre 2004 relative aux droits des travailleurs de la branche d’activité
électricité et gaz en service au 31 décembre 2001 s’applique.
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